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Zsidóság magyarság.
Brassó, 1910. március 31.

Aliy; egy évtizeddel ezelőtt észbe kapott a 
keresztény munkásság: egymásután állította fel 
szervezeteit s azoknak homlokára véste a harc. a 
küzdelem bélyegét.

Ez a küzdelem vonul végig összes szerve­
zeteink működésén s úgy vagyunk velük, mint 
apáink a törökjárás idején, mikor egyik kezükben 
az eke szarvát vagy a kalapácsot, másikban a 
kardot forgatták.

|gy dolgoznak keresztény szakszervezeteink: 
egyik kezükben a munka szerszáma, másikban a 
harc fegyvere. Mert bár igaz, hogy ma nem lebeg 
felettünk a török és tatárjárás, de ennél sokkal 
nagyobb veszély fenyegeti a magyar munkásságot 
a zsidóság veszedelmében.

A magyar nagylelkűség tárt kaput nyitott a 
zsidó inváziónak. Hisz országunk fővárosa egy 
modern Jeruzsálem, mert a jéghideg statisztika 
szerint Budapesten zsidók uralkodnak a kérész 
tények felett. Zsidó a házi ur, a lakók kereszté­
nyek: zsidó a munkaadó, keresztény a munkás; 
zsidó a kereskedő, keresztény a vásárlója. Hz a 
zsidóuralom a legszembeötlőbb volt a lakásuzsora 
idején, mikor kimutatták, hogy a budapesti zsidó­
ság tele 3 vagy több szobás lakásban lakott, inig 
a keresztény munkásság tömege zsúfolt, egészség­
leien bérkaszárnyákban volt kénytelen meghúzni 
magát. Találóan jellemezte ezt a tünetet a boldo­
gult Schopper György: Magyarországon csak az 
izraelitáknak van jó dolguk.

igaza volt Schoppcrnek, mert Magyarország 
tényleg Eldorádója lett a zsidóságnak s különösen 
Budapest, az ország szive. Hisz IS88 ban Buda­
pesten meg csak 44 ezer zsidó volt s ma több 
van ott 200 ezernél. A Dreyfusok hazájában,
- Franciaország) együttvéve nincs annyi zsidó, mint 
nálunk Budapesten.

Ha most már figyelmesen vizsgáljuk ezt az 
óriási szaporodást, úgy találjuk, hogy ezt a/ óriási 
számot nem a születés, hanem a bevándorlás 
okozza. Igaz, hogy törvényeink megkövetelik a 
magyar honosságot. Aki nálunk letelepszik, annak 
meg kell szereznie a magyar állampolgárságot. 
Csakhogy ezt a törvényt ügyesen kijátsza a zsidó­
ság. A honossági törvény ugyanis megköveteli a 
10 évi itt lakást, helyi illetőséget, erkölcsi és meg­
élhetési feltételeket. De sajnos, ennek a törvény­
nek van egy gyászos szakasza, amely kimondja, 
hogy ezek a feltételek nem szükségesek, ha az 
illető bevándorlókat egy állampolgár adoptálja, 
fiává fogadja.

Hz a törvényszakasz tehát az a széles kapu, 
melyen beözönlik hozzánk a zsidóság.

A/t hiszem, hogy még nem ment feledésbe 
Schächter Mózes esete, akit kitoloncoltak az or­
szágból. A hírre nagy lármát csaptak a „zsidó 
gyerekek s újságjaik terrorizmusa folytán fel is 
niggcszteitck az eltoloncoltatási rendeletét. S ime. 
ulig barom hét múlva őt adoptálták s most olyan 

'K>'ar állampolgár, mint bárki más.
Az Így adoptált Schlichter Mózesek elözönlik 

az országot.
Hz ellen a zsidó invázió ellen kell talpra 

Hitani a keresztény munkásszervezeteket, meg

kell kötni kereteiket társadalmi és gazdasági tarta­
lommal, fel kell szerelni azokat a munka és küz­
delem fegyvereivel, s akkor a zsidóság hatalma 
nem lesz oly félelmetes a magyarság felett. Lucián.

Hírek.

Brassó, 1910. március 31.

A brassói csendőrkerület köréből.
Reschner György brassói csendörkeriiletbeli szá­
zados, Csíkszeredái szárnyparancsnok, hasonló mi­
nőségben az I. számú csendőrkerülethez Kolozs­
várra; Felsöeőri Cseresnyés Emil I. számú csendőr- 
kerületbeli százados, kolozsvári szárnyparancsnok 
hasonló minőségben a brassói csendörkcriilethcz 
Csíkszeredára helyeztetnek át f. évi április hó 1 -ével.

Debreczi József őrmester (I. rangszám i csendőr 
járásőrmesterré neveztetett ki.

Köszönetnyilvánítás. A brassói r. kath. 
elemi fiúiskola tantestülete ez utón is köszönetét 
mond Hentschel Henrik könyvnyomdatulajdonos 
urnák az iskola takarékpénztári - ivek díjtalan el­
készítéséért.

A Brassói Torna és Vivóegyesület hol­
nap — pénteken — délután 6 órakor az állami 
főreáliskola tornatermében gyakorló órát tart. 
Vendégeket szívesen lát az egylet.

Választópolgárok közgyűlése. A Brassói 
Szövetkezett Ellenzék Végrehajtó Bizottsága a 
választópolgárokhoz a következő meghívót küldette:

Meghívás. Brassó város választói! Polgár­
társak ! A „Brassói Szövetkezett Ellenzék Végre­
hajtó Bizottsága“, a választópolgárok évről - évre 
megismétlődő megbízásából öt év óta minden 
ellentmondás nélkül intézte városunk magyar 
ságának politikai és közügyéit, a magyarság egy­
ségének megőrzése érdekében szigorúan tar­
tózkodva az egyoldalú pártpolitikáiéi. Ennek da­
cára most egyesek a kormány itteni képviselőjének 
elnöklete alatt tartott értekezlet határozata alapján 
tij párt szervezésére hívják össze a választópol­
gárokat. A választások közelségére való utalással 
teszik ezt, a munkát emlegetik, tehát nyilván kor­
mányt támogató munkapárt alakítása, azaz párt- 
politika Tizése a céljuk. Ezzel szemben mi. hogy 
a magyar egységét továbbra is megőrizzük, a 
magyart — a magyartól elválasztó pártpolitikát ki­
hagyva programnninkból, kizárólag az egyetemes 
magyar érdekeknek, városi, vármegyei és közéleti! 
téren való érvényesithetése céljából óhajtunk egy­
séges szervezetbe foglalni minden erőt. Ennek a 
szervezetnek : a „Brassói Magyar Végrehajtó Bizott­
ság “-nak megválasztására hívjuk össze a választó- 
polgárokat az április hó 1-én este fel 8 őrekor ez 
„Orient“ szálló nagytermében tartandó választói 
gyűlésre. Jöjjön el minden választópolgár! Gya­
korolja polgári jogát mindenki, megválasztva azo­
kat. kikben a választók bizalma összpontosul. 
Aztán némuljon cl a pártviszály I Éljen és érvé­
nyesüljön a magyarság egysége! A Végrehajtó 
Bizottság megbízásából: Brassó 1910. évi március 
hó 29-én. Zakariás János dr. s. k. elnök. I’app 
Ferenc s. k., "I'utsek Géza dr. s. k.. alclnökök, Szele 
Béla dr. s. k. jegyző.

Rendőrség figyelmeztetése. Tapasztalta­
tok, hogy a fennálló tilalom dacára erdei munká­
sok és fuvarosok az igavonó állataikkal i a Pofán a

azon részeiben, melyek a katonai lövési gyakor­
latra használt területet környékezik, a lövési gya­
korlat alatt a golyófogok körül járnak. A közönség 
újból tigyelmeztettetik és szigorúan utasittatik. hogy 
azokon a napokon, amelyeken a cs. és kir. kato­
naság lövési gyakorlatot tart, a Pojánában a jelzett 
lövési környéktől maradjon távol, mert az esetleg 
bekövetkezhető szerencsétlenséget önmaguknak 
tulajdoníthatják. Brassó, 1910 március hó 28-án. 
A rendőrkapitányság.

A „Brassói Székely Társaság“ folyó hó 
31-én este fél 8 órakor a Magyar Polgári Kör 
helyiségében összejövetelt tart. Tárgyak: I. Jelen­
tések. 2. Előterjesztések. 3. Folyó ügyek.

Munkásblztositás köréből. A Brassói Ke­
rületi Munkásbiztositó Pénztár t. évi április 1 -ével 
a pénztári orvosokkal tartott értekezletéből kifolyó­
lag a betegbejelentés körül reformokat léptet életbe. 
Jelzett naptól kezdve a beteg tagok nem a pénz­
tár hivatalos helyiségében jelentkeznek, hanem 
tagsági könyvük és a munkaadók által kiállított 
igazolványuk alapján egyenesen a kerület pénztári 
orvosánál, aki rögtön gyógykezelés alá veszi és 
keresetképtelensége esetén a táppénzt ki is utalja. 
A városiak táppénze április l ével hetenként két­
szer u. m. szerdán és szombaton d. e. 11 — 1 óráig 
utaltatik ki, inig a vidékieké csak minden bét szom­
batján posta utján küldetik meg. A fekvő betegek 
legkésőbb reggeli 8 óráig az orvosnál bejelen- 
tendők ugyancsak a tagsági könyv alapján, mivel 
ellenkező esetben csak másnap számíthat a beteg 
orvosi kezelésre. A hirdetményre egyébiránt az 
érdekelt felek figyelmét — munkaadókét, alkalma­
zottakét — fölhívjuk.

Leiniger tábornok szobra Az aradi fő­
szolgabíró Boros Jenő Leiniger Károly 48-as 
tábornok emlékére közadományokból szobrot 
akar felállitatni. Adományért Brassó vármegyéhez 
is fordult.

Apollo Bioskop. Péntek és szombati mű­
sora. jegyesek tükre (humoros). A vegyész (ta­
nulságos). Paul Peters állatszeliditőnő jelenkor leg­
kitűnőbb idomitónője, felvétetett Berlinben az 
„Etablisment Wintergarten'-ben (látványos). Her- 
kulesfürdő (természetutáni felvétel;. Szegény leány 
története (életkép). Órás titka (dráma). Önfelál­
dozó apa (dráma). Opium dohányzó álma (humo­
ros). Felfordult világ (humoros). Vasárnap és hétfőn 
uj műsor. Minden előadásnál kalonazenc.

Stutzbart cirkusz. A Stutzbart cirkusz ma 
este 8 órakor nagy sport-előadást tart, válogatott 
elsőrendű számokkal. The Opawel és Russel hár- 
masnyujtó tornászok uj dolgokat mutatnak be. 
Záradékul nevettető beszélő jelenetet adnak elő. 
Helyárak mint rendesen. A cirkusz már csak né­
hány napig marad Brassóban.

Az a gyönyörű német nyelv! A bécsi 
községtanácsban uj adójavaslatok tárgyalásánál 
használt német szavakból összegyűjtött szép kis 
gyűjtemény:

Personaleinkommensteuerschätzungskomisssion. 
Landtagssituationsartikel, 
Budgetsprovisoriumsverhandlungen, 
Euhrwerksverkchrübervachung, 
Eigentumserwerbgesetzartikel, 
Steuerschätzungskommisionspräsident. 
Grosgrundbesitzersmehrleistung, 
Dampschiffartskommunikationsverhältnisse.

Felelős szerkesztő: Kölcze Károly dr.
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RIETH órák, optikaiszerek, aranyáruk és javítási 
miihelye. „Chronologia“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és 
jótállás mellett eszközöltetnek.

Megrendelések ha még oly complikáltak is szakszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csillagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék. tűk stb. 
műhelyemben utasítás szerint a legpontosabban készülnek el.

Órák, arany és ezüst neműek a hivatalos fémjelzéssel vannak 
ellátva. — Órákért 5 évi jótállás,

Szemüvegek, órrcsiptetők, Rerioszkopikus és akromatikus 
üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

A Cír/akus cég órái általam lesznek javítva.

Paizs Vilmos
Férfiszabó

— Brassó Kórház-utca 37 sz. =
Ajánlja a n. é. közönségnek e szakmába vágó munkákat 

pontos gyors kiszolgálást legjutányosabh árak mellett.
teljes tisztelettel

Paizs Vilmos

Z'tL

Angol női divatterem!
Van szerencsém a n. é. hölgy közönség b.—Ij tudomására adni, hogy

^ Brassóban, Kapu-utca 16. szám alatt
egy a mai kot igényeinek megfelelő

ANGOL NŐI DIVATTERMET
nyitottam.

A ffiváro'ban Knctis L Áivai J és Társa elsőrendű cégeknél szerzett 
tapasztalataim, továbbá a m kir technológia ipát múzeumban rendezett nőt szabó- 
szaktanfolyamon nvert kitűnő bizonyítványom folytán azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy -> legkényesebb é« legmesszebb menő igényeknek is eleget telíts-. k 
A rLillák sikeres kiviteléért kezességei vállalok Szives párliogást kér kiváló
tisztelettel «
. TARCZALI FF.RFNCZ. angol nőiszabó.

H«S
Bűi..

a Dr. G Schmidt főtörzs és tisztiorvos féle

«
:»?a

FULOLAJ
Gyorsan és alaposan gyógyít időszakos sükötséjet. fülfájást fülzu- 

gást és nagyothallást. még idült cselekben is.
Egyedül kapható üvegje 4 Kor.

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen, Kossuth-u. 8.

mint Malaga, sötét és aranysárga, Madeira. Schern 
úgymint gyógycognac. tiszta horbárlatot ajánliák legjobb 

minőségben olcsó árak mellett

Lang és Tfieil drogéria, Brassó
Búzasör 8. sz. — Teleton-szcim 219.

Mindennemű virágüsszeállitások

egyszerű és nagyobb szabású

kivitelben mérsékelt árak mellett

kapható a

Katzianer & Fink féle

virágüzletben Kolostor-utca 29.
Felelőn szám 18.

Férfi ruhákat 
a legújabb divat szerint 

gyorsan, olcsó árak mellett 
készít:

Beer Gusztáv, férfiszabó.
Brassó, Árvaház-utca 9.

Lakás berendezések

szolid és modern kivitelben, juhai 
mahagóni, paliszander fából, minden­

nemű színben elválal

Teyerling János
asztalosmester, Lopiacz 26 sz. 
Ugyan itt egy szeczeszios. elegáns 

hálószoba berendezés is eladó.

Mérés A.
Katalin-utca 11.

telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- és 
fürdőszoba berendezési vállalat.

javítások elvállaltatnak!!!

Van szerencsém a mélyen tisztelt közönséget tisz­
telettel értesíteni, hogy a

Vigadó (Redout) éttermét
átvettem.

Ajánlom előnyösen ismert konyhámat, lakodalmak és egyéb
összejövetelek alkalmából.

Szives pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel
Jjj( fORKERT GUSZTÁV vendéglős. $
[j|jfc£s=: |!= --------- ---- ---------------- -

Csatornázási
munkálatok

vízvezeték closet és fürdőszobák berende­

zéseinek elkészítésére ajánlják magukat

mély tisztelettel

Krause Frank és Társ.
Brassó, Lensor 31 — 33.


